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परमेश्वर की संतान 
फ्रें कलीन द्वारा बाइबलीय अध्ययन 

 

1 यूहन्ना 3:2 ह ेप्रियो, अब हम परमशे्वर की सन्तान हैं ... 

 “अब” - केवल ककसी किया के आरंभ होने के प्रलए ही नहीं, बप्रकक प्रनरंतरता या बल दने ेके प्रलए ियोग 

होनेवाला किया प्रवशेषण ह।ै (स्ट्रोंग ग्रीक/प्रहब्र ूपररभाषा) 

 “संतान” – बीज उत्पन्न करने के मूल शब्दार्थ से प्रनकला शब्द।  

इब्राप्रनयों 2:11-13 क्योंकक पप्रवत्र करनवेाला और जो पप्रवत्र ककए जात ेहैं, सब एक ही मलू स ेहैं; इसी 

कारण वह उन्हें भाई कहन ेस ेनहीं लजाता। 12 वह कहता ह,ै “मैं तरेा नाम अपन ेभाइयों को सनुाऊँगा ... 13 

... दखे, मैं और ये बच्चे भी जो परमेश्वर न ेमुझे कदए हैं।” (भाइयों – इसके यूनानी शब्द का शाप्रब्दक अर्थ : एक 

ही गभथ से उत्पन्न ह।ै) 

यहाँ एक अध्ययन ह ैप्रजसमें मूल यूनानी शब्दों के सही और वास्ट्तप्रवक अर्ों को िाप्त करने और उनके संभाप्रवत 

वैकप्रकपक अनुवाद पर प्रवचार करने का एक ियास कदया गया ह।ै  

क्योंकक यह अध्ययन हमारी सोच को चुनौती दगेा, इस कारण 14 नवम्बर, 2009 के वाल स्ट्रीट जर् जनथल से प्रलया 

गया यह कर्न हमें इस अध्ययन के प्रलए तैयार करने के प्रलए महत्वपूणथ और सही हैं।  

“अप्रिकांश समय, हमारा कदमाग जबरदस्ट्ती हाँ में हाँ प्रमलाने वाले व्यप्रि के समान ह ैजो वही कहता ह ैप्रजस 

पर आप प्रवश्वास करना चाहते हैं। मनोवैज्ञाप्रनक इसे “कन्फमेशन बायस” (अपने ही प्रवश्वास की पुप्रि करन ेका 

झुकाव)” कहते हैं।    

हाल ही में लगभग 8000 िप्रतभाप्रगयों के सार् हुए मनोवजै्ञाप्रनक शोि से यह प्रनष्कषथ प्रनकला कक लोग ऐसे 

साक्ष्य पर प्रवचार करने की तलुना में जहा ँउनके प्रवश्वास की पुप्रि होती ह,ै दगुनी बार ऐसी जानकारी चाहते हैं 

प्रजसमें उनके प्रवश्वास की प्रजसे वो पहले से ही मान रह ेहैं, पुप्रि होती हैं।  

एट जर्लांट जर्ा के एमोरी यूप्रनवर्सथट जर्ी के मनोवैज्ञाप्रनक के अनुसार: “अपने ध्यान को ऐसे तथ्य की ओर आकर्षथत करना 

जो हमारी पररककपना के अनुसार ह ैहमारे प्रलए आसान ह,ै बजाय इसके कक हम ऐसे तथ्य ढंूढें जो उसको नकार 

सकें ।“ 

यकद हम पप्रवत्र शास्त्र अध्ययन करने के प्रवषय में इन दी गई बातों को प्रबना ककसी पूवथ िारणा के दखेेंगे तो कह 

पाएगँ,े “हाँ, मेरे सार् भी ऐसा ही ह।ै“ 

“मेरे प्रवचार और तुम्हारे प्रवचार एक समान नहीं हैं, न ही तुम्हारे मागथ और मेरे मागथ एक जैसे हैं। क्योंकक मेरे 

और तमु्हारे मागों में और मेरे और तमु्हारे सोच-प्रवचारों में आकाश और पृथ्वी का अन्तर ह।ै यशायाह 55:8-9  
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अत: सत्य की खोज करने की खाप्रतर, खींच-तान करत ेहुए और वैकप्रकपक अनुवाद को गंभीरता से लेकर और 

प्रबना ककसी कन्फमेशन बायस के, आइये हम इस अध्ययन में आगे बढ़ें।  

यूहन्ना 3:3-8 यीशु ने उसको उत्तर कदया, “मैं तुझ से सच सच कहता ह,ँ यकद कोई नय ेप्रसरे से न जन्मे 

(anwqen : शाप्रब्दक अर्थ : ऊपर स ेया आरम्भ स)े तो परमेश्वर का राज्य (में िवेश नहीं कर सकता या दखे 

नहीं सकता) दखे (idein – दखेना या जानना) नहीं सकता।” 

(4) नीकुदमुेस ने उस स ेकहा, “मनुष्य जब बूढ़ा हो गया, तो कैस ेजन्म ले सकता ह?ै क्या वह अपनी माता के 

गभथ में दसूरी बार िवेश करके जन्म ले सकता ह?ै” 

नीकुदेमुस इस बात में सही था कक यीशु “स्वाभाववक जन्म” की बात कर रहा है। परंतु वह यह नहीं 

समझ पाया कक यीशु मनुष्य के स्ट्वाभाप्रवक जन्म की उत्पत्ति की बात कर रहा है। नीकुदेमुस ने यीशु की 
बातों का सही अथथ नही ंलगाया, बल्कक उसने अपनी ही समझ से सोचा। 

पववत्र शास्त्र में अकसर लोगों ने यीशु को गलत समझा। नीकुदेमुस द्वारा गलत समझ ेजाने को हम 

पद 10 देख सकते हैं : यीश ुन ेउससे कहा, “तू इस्राएललयों का गुरु हो कर भी क्या इन बातों को नह ीं 
समझता? 

(5) यीशु ने उत्तर कदया, “मैं तुझ से सच सच कहता ह,ँ जब तक कोई मनुष्य जल और आत्मा स ेन जन्मे तो वह 

परमेश्वर के राज्य में िवशे नहीं कर सकता। 

 “जल से जन्मे” का अर्थ स्ट्वाभाप्रवक जन्म ह;ै “और आत्मा से जन्मे” का अर्थ आप्रत्मक जन्म ह।ै केवल वही 

व्यप्रि प्रजसके पास य ेदोनो जन्म ह,ै (1) स्ट्वाभाप्रवक “ऊपर से” और (2) आप्रत्मक ; वे ही परमेश्वर के 

राज्य में िवशे कर सकते हैं। 

 पद 3 में यीशु कह रहा ह ैकक मनुष्य को “ऊपर से जन्म” लेना आवश्यक ह ैताकक वह परमेश्वर के राज्य 

को जान (पहचान और समझ) सके। पद 5 में यीशु कहता ह ैकक परमेश्वर के राज्य में िवेश करने के 

प्रलए  मनुष्य को “आत्मा से जन्मा” होना आवश्यक ह।ै यह वे दो प्रभन्न-प्रभन्न बातें हैं जो दो अलग-अलग 

समयों पर होती हैं।  

(6) क्योंकक जो शरीर स ेजन्मा ह,ै वह शरीर ह;ै और जो आत्मा स ेजन्मा ह,ै वह आत्मा ह।ै 

 दो प्रभन्न और अलग घट जर्नाए ं– दो अलग और प्रभन्न जन्म।   

(7) अचम्भा न कर कक मैंने तझु से कहा, ‘तुझे नय ेप्रसरे स ेजन्म लेना अवश्य ह।ै’ 

 यीश ुइस बात पर बल द ेरह ेहैं कक “आत्मा स ेजन्में” होने के प्रलए आपका पहला या 

स्ट्वाभाप्रवक जन्म (शरीर का जन्म)  “ऊपर स”े होना आवश्यक ह।ै   
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(8) हवा प्रजिर चाहती ह ैउिर चलती ह ैऔर त ूउसका शब्द सुनता है, परन्त ुनहीं जानता कक वह कहा ँस ेआती 

और ककिर को जाती ह?ै जो कोई आत्मा से जन्मा ह ैवह ऐसा ही ह।ै” 

 यीश ुनीकुदमुेस को सही कर रहा ह ैकक यह “दबुारा जन्म” लेने के बारे में नहीं परंत ुइस प्रवषय में ह ैकक 

आप कहा ँस े“आए हैं”, जैस ेहवा के सार् – मनुष्य कुछ नहीं कर सकता और नहीं बता सकता कक वह 

कहाँ स ेआई ह ै– वह मनुष्य के नहीं बप्रकक “ऊपर से” प्रनयतं्रण में ह,ै इसी िकार जो कोई आत्मा से 

जन्मा ह ैवह ऐसा ही ह।ै 

(9-10) नीकुदमुेस ने उसको उत्तर कदया, “ये बातें कैसे हो सकती हैं?” 10 यह सुनकर यीशु ने उससे कहा, “तू 

इस्राएप्रलयों का गुरु हो कर भी क्या इन बातों को नहीं समझता?” 

 हम नीकुदमुेस के समान उलझन में नहीं पड़ना चाहते। हमें इन बातों को अवश्य समझना चाप्रहए। इस 

प्रलए हम यह अध्ययन कर रह ेहैं।  

 

anw - स्ट्र्ान का किया प्रवशेषण – ऊपर  

िेररतों के काम 2:19 मैं ऊपर (anw ) आकाश में अद्भुत कायथ और नीचे पृथ्वी पर अद्भुत प्रचह्न कदखाऊंगा—  

गलप्रतयों 4:26 पर ऊपर (anw ) की यरूशलेम स्ट्वतंत्र ह,ै और वह हमारी माता है। 

कुलुप्रस्ट्सयों 3:1 अतः जब तुम मसीह के सार् प्रजलाए गए, तो स्ट्वगीय (anw ) वस्ट्तुओं की खोज में रहो, जहाँ 

मसीह प्रवद्यमान ह ैऔर परमेश्वर के दाप्रहनी ओर बैठा ह।ै 

यूहन्ना 8:23  उसने उनसे कहा, “तुम नीचे के हो, मैं ऊपर (anw ) का ह;ँ तुम संसार के हो, मैं संसार का नहीं। 

 

anwqen – स्ट्र्ान का किया प्रवशेषण  

 प्रस्ट्र्प्रत, ऊपर स े: 

मत्ती 27:51 और मरकुस 15:38 और मप्रन्दर का पदाथ ऊपर (anwqen) से नीच ेतक फट जर्कर दो टु जर्कड़ े

हो गया।  

 

यूहन्ना 3:31 “जो ऊपर से (anwqen) आता ह ैवह सवोत्तम ह;ै जो पृथ्वी स ेआता ह ैवह पृथ्वी का (ek) 

ह,ै और पृथ्वी की ही बातें कहता ह ै: जो स्ट्वगथ से आता ह,ै वह सब के ऊपर ह।ै 

o स्ट्रोंग शब्द 1537 ek  - एक पूवथसगथ ह ैजो मलू को दशाथता ह।ै 



4 
 

o यीश ुयहाँ स्ट्पि रूप से एक व्यप्रि के मलू को िकट जर् कर रहा ह ै– जहां का वह व्यप्रि मूल वासी 

ह।ै  

यूहन्ना 19:11 यीशु ने उत्तर कदया, “यकद तुझे ऊपर (anwqen) से न कदया जाता, तो तरेा मुझ पर कुछ 

अप्रिकार न होता।” 

यूहन्ना 19:23 जब सैप्रनक यीशु को िूस पर चढ़ा चुके, तो उसके कपड़ ेलेकर चार भाग ककए, ... परन्तु कुरता 

प्रबन सीअन ऊपर (anwqen) से नीचे तक बनुा हुआ र्ा। 

याकूब 1:17 क्योंकक हर एक अच्छा वरदान और हर एक उत्तम दान ऊपर (anwqen) ही से ह।ै   

याकूब 3:15 यह ज्ञान वह नहीं जो ऊपर (anwqen) से उतरता ह ै 

याकूब 3:17 पर जो ज्ञान ऊपर (anwqen) से आता ह ैवह पहले तो पप्रवत्र होता ह ै 

 समय के सन्दभथ में – आरंभ स े: 

लूका 1:3 इसप्रलय,े ह ेश्रीमान् प्रर्युकफलुस, मुझे भी यह उप्रचत मालूम हुआ आरम्भ स े(anwqen) कक उन सब 

बातों का सम्पूणथ हाल ठीक-ठीक जाँच करके,  

िेररतों के काम 26:5  यकद व ेगवाही दनेा चाहें, तो आरम्भ से (anwqen) मुझे पप्रहचानते हैं  

गलाप्रतयों 4:9 ... तो उन प्रनबथल और प्रनकम्मी आकद-प्रशक्षा की बातों की ओर क्यों कफरत े(palin) हो, प्रजनके 

तुम दोबारा (palin anwqen) दास होना चाहते हो? 

 इसका शाप्रब्दक अनुवाद ऐसा होगा : “कफर स ेआरंभ स ेदोबारा” 

 

3. anwqen का नए प्रनयम में दो बार “नए प्रसरे से” के रूप में अनुवाद हुआ ह ैऔर दोनों इसी भाग में हैं 

– यूहन्ना 3:3 और 7 – दोनों ही िश्न के घेरे में ह।ै  

(1) यहून्ना 3:3 यीशु न ेउसको उत्तर कदया, “मैं तुझ से सच सच कहता ह,ँ यकद कोई नय ेप्रसरे स ेन जन्मे तो 

परमेश्वर का राज्य दखे नहीं सकता।” 

(2) यहून्ना 3:7 अचम्भा न कर कक मैंन ेतुझ स ेकहा, ‘तुझे नये प्रसरे से जन्म लेना अवश्य ह।ै’ 

 

“नए प्रसरे स”े: के प्रलए शब्द (palin) ह ैऔर उसका ियोग नए प्रनयम में 171 बार ककया गया ह।ै 

इस पद में palin शब्द नहीं र्ा बप्रकक  anwqen ह।ै  
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यकद (anwqen) का अनुवाद उसी िकार ककया जाए जैसे प्रनयप्रमत रीप्रत स ेहोता ह ैतो पूरे नए प्रनयम में कहीं 

भी इसका अनुवाद “दोबारा या नए प्रसरे से” न होगा।  

(anwqen) को “नए प्रसरे से” के रूप में करना केवल अनुमान लगाना ह।ै  

इसप्रलए, मैं मानता ह ँकक यूहन्ना 3:3 और 7 को इस िकार अनुवाद करन ेके प्रलए मेरे पास बहुत भारी और वैि 

कारण ह ै:  

यूहन्ना 3:3 यीशु ने उसको उत्तर कदया, “मैं तुझ से सच सच कहता ह,ँ यकद कोई ऊपर स ेन जन्म ेतो परमेश्वर का 

राज्य दखे नहीं सकता।” 

यूहन्ना 3:7 अचम्भा न कर कक मैंने तुझ से कहा, ‘तेरा ऊपर स ेजन्म लेना अवश्य ह।ै’ 

अर्थ – हमारे स्ट्वगीय प्रपता उन लोगों के जन्म का कारण बना जो बाद में प्रवश्वासी बनेंग।े ऊपर स ेजन्म लेकर 

वे स्ट्वाभाप्रवक रूप से राज्य की बातों को समझेंगे (यूहन्ना 3:3), ग्रहण करेंगे और उन पर प्रवश्वास करेंगे। 

यह इन तरह के कर्नों से पूरी तरह स ेसहमत ह ै:   

इकफप्रसयों 1:3-4 हमारे िभु यीशु मसीह के परमेश्वर और प्रपता का िन्यवाद हो कक उसने हमें मसीह में स्ट्वगीय 

स्ट्र्ानों में सब िकार की आप्रत्मक आशीष दी ह।ै जैसा उसन ेहमें जगत की उत्पप्रत्त स ेपहल ेउसमें चनु प्रलया कक 

हम उसके प्रनकट जर् िेम में पप्रवत्र और प्रनदोष हों। 

 पौलुस “इकफप्रसयों में रह रह ेसंत लोगों” को प्रलख रहा ह।ै यहाँ “हमें" का अर्थ सब से नहीं परंतु केवल 

प्रवश्वाप्रसयों स ेह।ै  

 उसके द्वारा हमें जगत की उत्पप्रत्त से पहले से चनुन ेका अर्थ हमारे जन्म को प्रनयुि करना ह ैऔर इस 

कारण हम “ऊपर स ेजन्में” हैं।  

इस िकार के अनुवाद में एक संभाप्रवत रूकावट जर् यह हो सकती ह ै: 

यूहन्ना 1:12-13  ककन्तु प्रजतनों ने उसको स्ट्वीकार ककया और उसके नाम पर प्रवश्वास ककया, उनको परमशे्वर 

की सन्तान बनने (genesqai - aorist middle infinitive) का अप्रिकार कदया। (13) वे न तो लह स,े न 

शरीर की इच्छा स,े न मनुष्य की इच्छा स,े परन्तु परमशे्वर स ेउत्पन्न हुए हैं। 

जब हम इसे पढ़ते हैं तो ऐसा ितीत होता ह ैकक कोई व्यप्रि तब परमशे्वर की सतंान बनता ह ैजब वह “उस े

ग्रहण” करता ह।ै परंतु इसे समझने का एक और तरीका यह ह ै: 

BSI बाइबल के अनुसार: परन्तु प्रजतनों ने उसे ग्रहण ककया, उसन ेउन्हें परमशे्वर की सन्तान होन े

का अप्रिकार कदया, अर्ाथत् उन्हें जो उसके नाम पर प्रवश्वास रखते ह।ै 

सबसे अच्छा अनुवाद “होन ेका” ह ैजैसा हम दखेते हैं कक : 
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NT:1096 genesqai (गेनेस्ट्र्ाई); जो यूनानी ओररस्ट्ट जर् टे जर्न्स में ह ै– अर्ाथत जो भतू काल में एक समय पर हुई 

किया ह।ै किया या अवस्ट्र्ा को समय से पूवथ दखेा जाता ह।ै  

मुख्य किया का मध्य (middle) वचन ह;ै उस पर प्रवश्वास करने या ग्रहण करने स ेपहल े“परमेश्वर की संतान” 

होने, अप्रस्ट्तत्व में होन ेका कारण होना, बनना।  

िश्न ह ै: उसने परमेश्वर की संतान होन ेका अप्रिकार कब कदया? 

 इसे आसानी से स्ट्वाभाप्रवक जन्म के द्वारा परमशे्वर की सतंान होना, अप्रस्ट्तत्व में आना, जब से उनका 

गभथिारण हुआ तब से परमशे्वर की संतान होने के प्रलए प्रनयुि हुए, समझा जा सकता ह ै– य ेवे हैं “जो 

बाद में उस ेग्रहण करन ेवाल ेहैं”, य ेवे हैं “जो उसके नाम पर प्रवश्वास करेंगे।“ 

इसका अर्थ यह ह ै: परन्त ुप्रजतनों न ेउस ेग्रहण ककया, उसन ेउन्हें परमशे्वर की सन्तान होन ेका (जब से उनका 

गभथिारण हुआ) अप्रिकार कदया, अर्ाथत ्उन्हें जो उसके नाम पर प्रवश्वास रखत ेह ै(यह “उसे ग्रहण करने” के अर्थ 

को समझाता ह)ै। 

जो “ऊपर स ेजन्म”े हैं ये वे लोग हैं जो अपने जीवन के ककसी न ककसी समय में उसे ग्रहण करेंगे और उस पर 

प्रवश्वास करेंगे।  

दसूरे शब्दों में – प्रवश्वासी यह जानकर प्रवश्वास करते हैं कक उनका प्रपता कौन ह।ै व े“ऊपर स े

जन्म”े हैं।  

अगला पद इस समझ की पपु्रि करता ह ैया इसस ेसहमत ह ै: 

यूहन्ना 1:13 (1) वे न तो लह स,े (2) न शरीर की इच्छा से, (3) न मनुष्य की इच्छा से, परन्तु (4) परमशे्वर स े

उत्पन्न हुए हैं। 

- वे न तो लह स े -  यह स्ट्वाभाप्रवक जन्म को दशाथता ह ै

- न शरीर की इच्छा स े -  स्ट्वाभाप्रवक जन्म 

- न मनुष्य की इच्छा स े - स्ट्वाभाप्रवक जन्म  

- परन्तु परमशे्वर स ेउत्पन्न हुए हैं -  आप्रत्मक नहीं ककन्तु स्ट्वाभाप्रवक जन्म, अनुच्छेद के सन्दभथ और 

अनुवाद के प्रनयमानसुार सही।  

यूहन्ना 1 यहून्ना 5:1 में भी यह बताता ह ै: प्रजसका यह प्रवश्वास ह ैकक यीशु ही मसीह ह,ै वह परमेश्वर से उत्पन्न 

हुआ ह;ै और जो कोई उत्पन्न करनेवाले से िेम रखता ह,ै वह उस स ेभी िेम रखता हैं जो उसस ेउत्पन्न हुआ ह।ै 

 “उत्पन्न हुआ ह”ै कमथवाच्य ह ै– ये किया के कताथ नहीं बप्रकक केवल किया को ग्रहण करत ेहैं। और यह 

पूणथ (perfect) काल में ह ै– जो किया भूत काल में हुई और उसका पररणाम अब भी जारी 

ह।ै  
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यकद यह भूत काल ह ैतो इसका अनुवाद इस िकार करना सही होगा, “उत्पन्न हुआ र्ा”, परंतु इसप्रलए 

कक यह “प्रनरंतरता की किया ह”ै, तो इस े“उत्पन्न हो चकुा ह”ै।  

 

Wuest Expanded New Testament  इसे इस िकार अनुवाद करता ह ै:  

1 यूहन्ना 5:1 प्रजसका यह प्रवश्वास ह ैकक यीशु ही मसीह ह,ै वह परमेश्वर से उत्पन्न हो चकुा ह ै(भूत काल); और 

इस कारण उसकी सतंान ह।ै  

अत: प्रनश्चय ही इसका अर्थ यह लगाया जा सकता ह ै: 

जो कोई यह प्रवश्वास करता ह ैकक यीशु ही मसीह ह ै– उनका स्ट्वाभाप्रवक जन्म “परमेश्वर से” या “ऊपर 

से” ह।ै ये वे हैं जो बाद में प्रपता पर प्रवश्वास करेंगे और उसके द्वारा उत्पन्न बाकी संतानों के सार् प्रनरंतर 

उस पर प्रवश्वास करते और उससे िेम करते रहेंगे।  

 इसका कहना ह ै: आप बता सकते हैं कक कौन परमेश्वर स ेउत्पन्न ह ैक्योंकक वे प्रवश्वासी हैं, और प्रवश्वासी 

बनेंगे। और हवा के समान उन्हें अपने कायों के द्वारा पहचाना जाता ह।ै वे अपने प्रपता स ेऔर उसके 

बच्चों से िेम करेंगे।  

परमेश्वर से उत्पन्न” का अर्थ ह ैकक “पहला” या “स्ट्वाभाप्रवक जन्म” परमेश्वर से ह।ै जैसे इसहाक का र्ा : 

ह ेभाइयो, हम इसहाक के समान िप्रतज्ञा की सन्तान हैं। गलप्रतयों 4:28 (रोप्रमयों 9:8 भी दखेें) 

 इसहाक का स्ट्वाभाप्रवक जन्म “ऊपर स”े र्ा, क्योंकक वह परमेश्वर द्वारा िप्रतज्ञात र्ा, 

उसे परमेश्वर ने चुना र्ा और वह परमेश्वर स ेजन्मा र्ा।  

यूहन्ना 3:9-10 नीकुदमुेस ने उसको उत्तर कदया, “ये बातें कैसे हो सकती हैं?” 10 यह सनुकर यीशु ने उससे कहा, 

“तू इस्राएप्रलयों का गुरु हो कर भी क्या इन बातों को नहीं समझता?” 

इसहाक और अन्यों के कारण, नीकुदमुेस को समझ जाना चाप्रहए र्ा।  

कुछ अन्य भाग भी हैं जो हमें यह समझने में िेररत करते हैं :   

रोप्रमयों 4:16 इस कारण, िप्रतज्ञा अनुग्रह के अनुसार प्रवश्वास स ेप्रमलती ह ैप्रजस से कक सब वंशजों (spermati 

– स्ट्पेमाथट जर्ी – बीज) के प्रलए वह प्रनप्रश्चत हो जाए - न केवल उनके प्रलए जो व्यवस्ट्र्ा वाले हैं, परन्तु उनके प्रलए 

भी जो इब्राहीम के समान प्रवश्वास वाले हैं, जो हम सब (प्रवश्वाप्रसयों) का प्रपता ह,ै  
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रोप्रमयों 9:6-8 परन्तु यह नहीं कक परमेश्वर का वचन ट जर्ल गया, इसप्रलये कक जो इस्राएल के वंश हैं, वे सब 

इस्राएली (ex) नहीं; 7 और न अब्राहम के वंश (sperma – बीज) होन ेके कारण सब उसकी सन्तान ठहरे, 

परन्तु प्रलखा ह ै“इसहाक ही से तेरा वशं (sperma – बीज) कहलाएगा।”  

ex मुख्यतः मलू को बताने वाला पूवथसगथ ह।ै  

(8) अर्ाथत् शरीर की सन्तान परमेश्वर की सन्तान नहीं, इसका अर्थ : स्ट्वाभाप्रवक जन्म (शरीर का) मनुष्य को 

परमेश्वर की संतान बनने के योग्य नहीं ठहराती परन्तु िप्रतज्ञा की सन्तान वशं प्रगन ेजाते हैं। वे प्रजन्हें उसन े

जगत की उत्पप्रत्त स ेपहले उसमें चुन प्रलया कक .. उसके प्रनकट जर् िेम में पप्रवत्र और प्रनदोष हों। उसने हमें अपनी 

इच्छा के भले अप्रभिाय के अनुसार पप्रहल ेसे ही अपने प्रलए यीशु मसीह के द्वारा लेपालक पुत्र होने के प्रलए 

ठहराया, इकफप्रसयों 1:4-5 

गलप्रतयों 4:22-28 यह प्रलखा ह ैकक अब्राहम के दो पतु्र हुए; एक दासी स ेऔर एक स्ट्वततं्र स्त्री से। (23) परन्तु 

जो दासी से हुआ, वह शारीररक रीप्रत स ेजन्मा, और जो स्ट्वतंत्र स्त्री से हुआ, वह िप्रतज्ञा के अनुसार जन्मा। 

(24) इसमें एक दिृान्त ह:ै य ेप्रस्त्रयां मानो दो वाचाए ंहैं, एक तो सीनै पवथत की, प्रजस से केवल दास ही उत्पन्न 

होते हैं-और वह हाप्रजरा ह।ै ...26 पर ऊपर की यरूशलमे स्ट्वततं्र ह,ै और वह हमारी माता ह।ै 

अत: यह न केवल इस बात पर प्रनभथर करता ह ै कक अब्राहम प्रपता ह ै(रोप्रमयों 4:16) परंतु इस बात पर भी कक 

तमु्हारी माता कौन ह ै– ऊपर (anw) की यरूशलमे, “ऊपर स ेजन्मे”।  

(28) ह ेभाइयो, हम इसहाक के समान िप्रतज्ञा की सन्तान हैं। 

 भाइयो का यूनानी शब्द (adelfous) ह ैप्रजसका शाप्रब्दक अर्थ “एक ही गभथ स”े ह।ै इसप्रलए जब यीशु 

उन्हें संबोप्रित कर रहा ह ैजो एक ही गभथ से हैं। क्या गभथ? कौन ह ैमाता? 

गलप्रतयों 4:26 पर ऊपर की यरूशलेम स्ट्वतंत्र ह,ै और वह हमारी माता ह।ै 

और परमेश्वर हमारा प्रपता ह ै यूहन्ना 20:17 परन्तु मरेे भाइयों के पास जाकर उनस ेकह द,े कक मैं 

अपन ेप्रपता और तमु्हारे प्रपता, और अपने परमेश्वर और तमु्हारे परमेश्वर के पास ऊपर जाता ह।ँ” 

यीश ुने यह उनके “नए जन्म” से पहले कहा, जो यूहन्ना 20 के 22वें पद में हुआ।  

परमेश्वर उनका प्रपता र्ा क्योंकक वे “ऊपर से जन्मे” र्े।  

हमारी माता ऊपर स ेह ै– हमारा प्रपता ऊपर स ेह ै– यीशु ऊपर से ह।ै और उसकी संतान ऊपर से हैं।  

यूहन्ना 8:19 उन्होंने उससे कहा, “तेरा प्रपता कहाँ ह?ै” यीशु ने उत्तर कदया, “न तमु मझु ेजानत ेहो, न मरेे प्रपता 

को, यकद मुझे जानते तो मेरे प्रपता को भी जानते।” 
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(21) उसने कफर उनसे कहा, “मैं जाता ह,ँ और तुम मुझे ढँूढ़ोगे और अपने पाप में मरोगे; जहाँ मैं जाता ह,ँ वहाँ 

तमु नहीं आ सकत।े” 

 यीश ुइतना बल दकेर क्यों कहता ह?ै क्योंकक वह जानता ह ैकक उनका जन्म कहाँ हुआ ह,ै प्रजस िकार 

वह पद 23 में कहता ह ै: 

 

(23) उसने उनसे कहा, “तुम नीचे के (ek) हो, मैं ऊपर (anw) का (ek) ह;ँ तुम संसार के (ek) हो, मैं संसार का 

(ek) नहीं। 

ek – ऐक, एक पूवथसगथ ह ैजो मलू (जहाँ से किया या गप्रत का आरंभ हुआ) को बताता ह;ै का, से, में से 

(समय,स्ट्र्ान या कारण) 

(33) उन्होंने उसको उत्तर कदया, “हम तो अब्राहम के वंश से हैं,  

(37-41) मैं जानता ह ँकक तमु अब्राहम के वंश से हो; तौभी मरेा वचन तमु्हारे हृदय में जगह नहीं पाता, 

इसप्रलये तुम मुझे मार डालना चाहत ेहो। (38) मैं वही कहता ह,ँ जो अपन ेप्रपता के यहाँ दखेा ह;ै और तुम वही 

करते रहते हो जो तुम ने अपन ेप्रपता से सुना ह।ै” (39) उन्होंने उसको उत्तर कदया, “हमारा प्रपता तो अब्राहम 

है।” यीशु न ेउनस ेकहा, “यकद तमु अब्राहम की सन्तान होते, तो अब्राहम के समान काम करते। (40) परन्तु अब 

तुम मुझ जैसे मनुष्य को मार डालना चाहत ेहो, प्रजसने तुम्हें वह सत्य वचन बताया जो परमेश्वर से सुना; ऐसा 

तो अब्राहम न ेनहीं ककया र्ा। 

 परमेश्वर ने अब्राहम को दशथन कदया और उसे होने वाली बातों के प्रवषय में बताया और अब्राहम ने 

परमेश्वर की बातों की ितीप्रत की। उसने उस ेमार डालना न चाहा। उत्पप्रत्त 18:1 + 

 

(41) तुम अपन ेप्रपता के समान काम करते हो।” उन्होंने उससे कहा, “हम व्यप्रभचार से नहीं जन्मे, हमारा एक 

प्रपता ह ैअर्ाथत ्परमेश्वर।” (42) यीशु ने उनसे कहा, “यकद परमशे्वर तमु्हारा प्रपता होता, तो तमु मझु स ेिमे 

रखत;े क्योंकक मैं परमशे्वर की ओर स ेआया ह।ँ मैं अपने आप से नहीं आया, परन्तु उसी न ेमझु ेभजेा। (43) तुम 

मेरी बात क्यों नहीं समझत?े इसप्रलये कक तमु मरेा वचन सनु नहीं सकत।े(राज्य की बातों को समझ नहीं सकते। यूहन्ना 

3:3) (44) तमु अपन ेप्रपता शतैान से (ek) हो और अपन ेप्रपता की लालसाओं को पूरा करना चाहते हो। वह तो 

आरम्भ से हत्यारा ह ै 

 प्रजस िकार कैन र्ा : क्योंकक जो समाचार तुम ने आरम्भ से सुना, वह यह ह ैकक हम एक दसूरे से िेम 

रखें; और कैन के समान न बनें जो उस दिु स े(ek) र्ा, और प्रजसने अपने भाई को घात ककया। 1 

यूहन्ना 3:11-12 

 

 सपथ पर परमेश्वर के श्राप से िकट जर् होता ह ैकक सपथ का भी वंश होगा, उत्पप्रत्त 3:14 तब यहोवा परमेश्वर 

ने सपथ से कहा, “ ... और मैं तेरे और इस स्त्री के बीच में, और तरेे वशं इसके वशं के बीच में बैर उत्पन्न 

करँूगा।” यह प्रभन्न-प्रभन्न मूल के दो अलग-अलग लोगों के समूहों को दशाथता ह।ै  
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 दसूरे पद भी उन लोगों को िकट जर् करता ह ैप्रजनका प्रपता “वह दिु” ह ै: 

यूहन्ना 6:70 यीशु ने उन्हें उत्तर कदया, “क्या मैंने तुम बारहों को नहीं चुना? तौभी तुम में से एक व्यप्रि 

शतैान ह।ै” 

यूहन्ना 17:12 जब मैं उनके सार् र्ा, तो मैं ने तरेे उस नाम से, जो तू न ेमुझे कदया ह ैउनकी रक्षा की। मैं 

ने उनकी चौकसी की, और प्रवनाश के पुत्र को छोड़ उनमें से कोई नि नहीं हुआ, इसप्रलये कक 

पप्रवत्रशास्त्र में जो कहा गया वह पूरा हो। 

o पुत्र का अर्थ पररपक्व व्यप्रि स ेह ैजो प्रवनाश अर्ाथत पूणथत: नाश होने, अनंत दडं, नरक से संबंि 

रखता ह।ै     

िेररतों के काम 13:10 “ह ेसारे कपट जर् और सब चतरुाई से भरे हुए शतैान की सन्तान, सम्पूणथ िार्मथकता 

के बरैी, क्या तू िभु के सीि ेमागों को टे जर्ढ़ा करना न छोड़गेा? 

यूहन्ना 8:44 से आगे “तुम अपने प्रपता शैतान से हो और अपने प्रपता की लालसाओं को पूरा करना चाहते हो। 

वह तो आरम्भ से हत्यारा ह ैऔर सत्य पर प्रस्ट्र्र न रहा, क्योंकक सत्य उसमें ह ैही नहीं। जब वह झूठ बोलता, तो 

अपने स्ट्वभाव ही से बोलता ह;ै क्योंकक वह झूठा ह ैवरन् झूठ का प्रपता ह।ै (45) परन्तु मैं जो सच बोलता ह,ँ 

इसी प्रलये तुम मेरा प्रवश्वास नहीं करते। (46) तुम में स ेकौन मुझे पापी ठहराता ह?ै यकद मैं सच बोलता ह,ँ तो 

तुम मेरा प्रवश्वास क्यों नहीं करते? (47) जो परमेश्वर स े(ek) होता ह,ै वह परमेश्वर की बातें सनुता ह;ै और तुम 

इसप्रलये नहीं सुनते कक परमेश्वर की ओर स े(ek) नहीं हो।” 

 ऐक (ek) : एक पूवथसगथ ह ैजो मूल को दशाथता ह ै(वह स्ट्र्ान जहा ँसे किया या गप्रत आरंभ हुई र्ी), स,े 

में से (स्ट्र्ान, समय या कारण)।   

हमारा प्रपता ऊपर से ह ै– हमारी माता ऊपर से ह ै– और हम ऊपर से जन्मे हैं – अर्ाथत; परमेश्वर ने 

यह प्रनप्रश्चत ककया कक हमारा जन्म हो।  

   “ह ेभाइयो, हम इसहाक के समान िप्रतज्ञा की सन्तान हैं।“ 

         गलप्रतयों 4:28 

 

यहाँ यीशु यह कह रह ेहैं कक इस संसार में दो तरह के लोग हैं:  

 

 जो शरीर से जन्मे हैं और जो परमेश्वर से जन्मे हैं  

रोप्रमयों 9:8 अर्ाथत् शरीर की सन्तान परमशे्वर की सन्तान नहीं, परन्तु िप्रतज्ञा की सन्तान वशं प्रगने 

जाते हैं। 

 जो “ऊपर से जन्मे” हैं और जो “नीचे स ेजन्मे” हैं 
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 वे प्रजनका प्रपता िभु परमशे्वर ह ैऔर वे प्रजनका प्रपता िभु परमेश्वर नहीं ह।ै  

 

यूहन्ना 10:14 ... मैं अपनों को जानता ह ँ... और दसूरों को  - मैंने तुम को कभी नहीं जाना। (मत्ती 7:23) 

1 यूहन्ना 3:8-10 जो कोई पाप करता ह ैवह शैतान की ओर से है ... जो कोई परमशे्वर स ेजन्मा ह ैवह पाप नहीं 

करता; क्योंकक उसका बीज उसमें बना रहता ह,ै और वह पाप कर ही नहीं सकता (क्योंकक ककसी समय पर वह 

प्रवश्वास करेगा)  क्योंकक परमशे्वर स ेजन्मा ह।ै (10) इसी से परमेश्वर की सन्तान और शतैान की सन्तान जान े

जाते हैं; जो कोई िमथ के काम नहीं करता वह परमेश्वर स ेनहीं, और न वह जो अपने भाई से िेम नहीं रखता। 

कुछ ऐसे हैं जो प्रवश्वास करते हैं, या जो बाद में प्रवश्वास करेंगे, और कुछ ऐसे भी हैं जो कभी प्रवश्वास 

नहीं करेंगे; ऐसा इसप्रलए कक वे वहाँ से हैं। प्रजनका जन्म “ऊपर से” हुआ वे कभी भी दिु से या दिु के 

नहीं र्े ; हम केवल उनके सार् रहते हैं। और इसी प्रलए सुसमाचार को सब जगह िचार ककया जाता ह ै

– जो “ऊपर से जन्मे” हैं वे एक समय उस पर प्रवश्वास लाएंगे।  

इकफप्रसयों 2:3 इनमें हम भी सब के सब पहले अपने शरीर की लालसाओं में कदन प्रबताते र्े, और शरीर और मन 

की इच्छाए ँपूरी करते र्,े और अन्य लोगों के समान स्ट्वभाव (पापी प्रस्ट्र्प्रत, पापी चररत्र) ही से िोि की सन्तान 

र्े। 

एक और भाग जो “ऊपर से जन्मे” के प्रवषय में चुनौती दतेा ह ैवह यह ह:ै 

गलाप्रतयों 3:26 क्योंकक तुम सब उस प्रवश्वास के द्वारा जो मसीह यीशु पर ह,ै परमेश्वर के पतु्र (पररपक्व) हो। 

 कुछ लोगों को इस पद से यह ितीत होता ह ैकक कोई व्यप्रि प्रवश्वास से या प्रवश्वास के द्वारा परमेश्वर 

का पतु्र तब बनता ह ैजब वह प्रवश्वास करता ह।ै यह वचन स्ट्पि रूप से कहता ह ै“पुत्र”, जो प्रवश्वास 

करने के समय पररपक्व ह,ै क्योंकक उस समय से पप्रवत्र आत्मा उसमें वास करके उसे परमेश्वर की बातों 

में पररपक्व करती ह।ै इससे पहले वह परमेश्वर की सतंान र्ा जो ऊपर से जन्मा र्ा।  

 

 आइये हम इसके सन्दभथ को भी दखेें : 

गलाप्रतयों 3:22-23 परन्तु पप्रवत्रशास्त्र ने सब को पाप के अिीन कर कदया, ताकक वह िप्रतज्ञा प्रजसका आिार 

यीशु मसीह पर प्रवश्वास करना ह,ै प्रवश्वास करनवेालों के प्रलय ेपरूी हो जाए। (23) पर प्रवश्वास के आन ेसे पहले 

व्यवस्ट्र्ा की अिीनता में हमारी रखवाली होती र्ी, और उस प्रवश्वास के आन ेतक जो िगट जर् होनेवाला र्ा, हम 

उसी के बन्िन में रह।े 

 जो उसके हैं, प्रजनका “ऊपर से जन्म” हुआ ह,ै उन्हें उस प्रवश्वास के प्रलए जो बाद में िकट जर् होने वाला र्ा, 

रखवाली की गई और बंिन में रखा गया।  
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 दसूरे शब्दों में, जो प्रवश्वास करने के प्रलए पूवथप्रनिाथररत हैं, जो परमेश्वर के द्वारा चुने गए हैं, जो ऊपर से 

जन्में हैं, वे ही वह लोग हैं जो बाद में प्रवश्वासी होंग।े  

(24) इसप्रलये व्यवस्ट्र्ा मसीह तक पहुचँाने के प्रलये हमारी प्रशक्षक हुई ह ैकक हम प्रवश्वास स ेिमी ठहरें। (26) 

परन्तु जब प्रवश्वास आ चकुा, तो हम अब प्रशक्षक के अिीन न रह।े (26) क्योंकक तुम सब उस प्रवश्वास के द्वारा 

जो मसीह यीशु पर ह,ै परमेश्वर के पुत्र (ui[os – हुइओस) हो। 

       (हुइओस शब्द का अर्थ “पुत्र) 

इसप्रलए यह पद ऊपर स ेजन्म लने ेवाली बात को नकारती नहीं ह।ै  

इकफप्रसयों 1:4-5 उसन ेहमें जगत की उत्पप्रत्त स ेपहले उसमें चनु प्रलया ... और अपनी इच्छा के भले अप्रभिाय 

के अनुसार हमें अपने प्रलये पहल ेस ेठहराया कक यीशु मसीह के द्वारा हम उसके लपेालक पुत्र हों।  

 यह पत्र “इकफप्रसयों के सतं लोगों” के नाम प्रलखा गया र्ा, इसप्रलए यहाँ “हम” का अर्थ “संत लोग” हैं न 

कक सारी मानवजाप्रत। (लेपलाकपन के नोट्स दखेें) 

 

अत: मेरा प्रनष्कषथ यह ह ै: 

यूहन्ना 3:1-12 में यीशु स्ट्पि रीप्रत से इस सच्चाई को बता रहा ह ैऔर िकट जर् कर रहा ह ैकक 

प्रवश्वास करने के प्रलए मनुष्य को पहले “ऊपर से जन्मा” होना चाप्रहए। और वह “नए जन्म” की 

बात नहीं कर रहा।  

प्रवश्वास परमेश्वर की ओर स ेभेंट जर् ह ै 

इब्राप्रनयों 12:2  और प्रवश्वास के कताथ और प्रसद्ध करनवेाल ेयीशु की ओर ताकत ेरहें, प्रजसने उस आनन्द के प्रलये 

जो उसके आगे िरा र्ा, लज्जा की कुछ प्रचन्ता न करके िूस का दःुख सहा, और परमेश्वर के ससंहासन की दाप्रहनी 

ओर जा बैठा। 

कत्ताथ – इसके प्रलए दो यनूानी शब्द हैं : आरंभ करना और अगुवाई करना या लाना। प्रवश्वास परमेश्वर 

के द्वारा आरंभ होता ह,ै उसी से उसकी उत्पप्रत्त ह ैऔर उसी के द्वारा वह प्रसद्ध होता ह।ै  

प्रसद्ध करन ेवाला – लूका 22:32 मैं ने तरेे प्रलए प्रवनती की कक तरेा प्रवश्वास जाता न रह;े प्रनरंतर और 

बना रहनेवाला प्रवश्वास परमशे्वर स ेह ैऔर परमेश्वर के द्वारा ह।ै  

2 पतरस 1:1 शमौन पतरस की ओर स,े जो यीशु मसीह का दास और िेररत ह,ै उन लोगों के नाम प्रजन्होंन े

हमारे परमेश्वर और उद्धारकताथ यीशु मसीह की िार्मथकता द्वारा हमारे समान बहुमकूय प्रवश्वास िाप्त ककया ह।ै 

 

कफप्रलप्रपयों 1:29 क्योंकक मसीह के कारण तमु पर यह अनगु्रह हुआ कक न केवल उस पर प्रवश्वास करो पर उसके 

प्रलये दःुख भी उठाओ 
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इकफप्रसयों 2:8 क्योंकक प्रवश्वास के द्वारा अनगु्रह (परमेश्वर का मुफ्त दान) ही स ेतमु्हारा उद्धार हुआ ह;ै और यह 

तमु्हारी ओर स ेनहीं, वरन् परमेश्वर का दान ह ै

 यह पद बताता ह ैकक उद्धार परमशे्वर के अनगु्रह स ेह ैया उसका मफु्त दान ह ैप्रजससे यह स्ट्पि हो जाता 

ह ैकक उद्धार हमारी ओर स ेनहीं ह।ै इसी प्रलए प्रवश्वास भी “हमारी ओर” स ेनहीं हो सकता, क्योंकक 

उद्धार प्रवश्वास के द्वारा आता ह।ै नहीं तो उद्धार हम पर प्रनभथर होता।  

 

 इसको स्ट्पि करने के प्रलए पप्रवत्र आत्मा ने “और यह तुम्हारी ओर से नहीं” जोड़ा जो साफ़ साफ़ अपन ेस े

पहल ेकी सजं्ञा “प्रवश्वास” का उकलेख कर रहा ह,ै और सार् ही यह हमारी ओर स ेनहीं बप्रकक “परमशे्वर 

का दान ह।ै”  

 

 योना 2:9 उद्धार यहोवा ही से होता ह!ै 

रोप्रमयों 12:3 क्योंकक मैं उस अनगु्रह के कारण जो मुझ को प्रमला ह,ै ... जैसा परमशे्वर न ेहर एक को प्रवश्वास 

पररमाण के अनसुार बाटँ जर् कदया ह,ै  

प्रवश्वास सुनने से आता ह ै: 

रोप्रमयों 10:16-17 परन्तु सब ने उस सुसमाचार पर कान न लगाया : यशायाह कहता है, “ह ेिभु, ककसन े

हमारे समाचार पर प्रवश्वास ककया ह?ै” 17 अतः प्रवश्वास सनुन ेस ेऔर सुनना मसीह के वचन स ेहोता ह।ै 

 

और सुनना परमेश्वर के द्वारा कदया जाता ह ै: 

व्यवस्ट्र्ाप्रववरण 29:4 परन्त ुयहोवा न ेआज तक तुम को न तो समझने की बुप्रद्ध, और न दखेने की आँखें, और न 

सनुन ेके कान कदए हैं। 

मरकुस 4:9-12 और वह कह रहा र्ा, “प्रजसके पास सनुन ेके प्रलए कान हों, वह सनु ल।े” (इससे यह ितीत होता 

ह ैकक सबके पास सुनन ेके प्रलए कान नहीं र्े) 10 जब वह अकेला रह गया, तो उसके साप्रर्यों ने उन बारह समेत 

उससे इन दिृान्तों के प्रवषय में पूछा। 11 उसने उनसे कहा, “तमु पर तो परमशे्वर के राज्य का भदे िकट जर् 

ककया गया ह,ै परन्तु बाहर वालों के प्रलए ित्येक बात दिृान्तों में कही जाती ह,ै 12 प्रजससे कक वे दखेते हुए तो 

दखेें पर उन्हें सूझ न पड़,े और सुनत ेहुए सनुें पर समझ न सकें , कहीं ऐसा न हो कक वे कफरें और क्षमा िाप्त 

करें।” (यशायाह 6:9 आगे) 

लूका 8:8  कुछ अच्छी भपू्रम पर प्रगरा, और उगकर सौ गुणा फल लाया।” यह कहकर उसने ऊँचे शब्द से कहा, 

“प्रजसके सनुन ेके कान हों वह सनु ल।े” (इससे यह ितीत होता ह ैकक सबके पास सुनने के प्रलए कान नहीं र्े) 
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यूहन्ना 8:43-47 तुम मेरी बात क्यों नहीं समझत?े इसप्रलये कक तमु मरेा वचन सनु नहीं सकत।े 44 तुम 

अपने प्रपता शैतान से हो ... 45 परन्तु मैं जो सच बोलता ह,ँ इसी प्रलये तुम मेरा प्रवश्वास नहीं करते। 47 जो 

परमशे्वर स ेहोता ह,ै वह परमशे्वर की बातें सनुता ह;ै और तमु इसप्रलय ेनहीं सनुत ेकक परमशे्वर की ओर स े

नहीं हो।” 

यूहन्ना 10:26-28  परन्तु तमु इसप्रलय ेप्रवश्वास नहीं करत ेक्योंकक मरेी भड़ेों में स ेनहीं हो। 27 मरेी 

भड़ेें मरेा शब्द सनुती हैं; मैं उन्हें जानता ह,ँ और वे मेरे पीछे पीछे चलती हैं; 28 और मैं उन्हें अनन्त जीवन 

दतेा ह।ँ वे कभी नि न होंगी, और कोई उन्हें मेरे हार् से छीन न लेगा। 

इससे यह स्ट्पि ह ैकक ऐसी भड़ेें भी हैं जो ककसी दसूरे की हैं।  

 

“नए जन्म” िाप्त करने की पारंपररक समझ के बारे में पतरस कहता ह ै: 

1 पतरस 1:3 हमारे िभु यीशु मसीह के परमेश्वर और प्रपता का िन्यवाद हो, प्रजसने यीशु मसीह के मरे हुओं में 

से जी उठने के द्वारा, अपनी बड़ी दया से हमें जीप्रवत आशा के प्रलये नया जन्म कदया 

यहाँ “नए जन्म” के प्रलए यूनानी शब्द : a]nagennhsa ह।ै एक उपसगथ के रूप में “a]na” का स्ट्रोंग न. 303 ह ै

प्रजसका अर्थ दोहराना या “पुन:”  ह।ै gennhsaz का अर्थ – जन्माना, संतान उत्पन्न करना या “दबुारा जन्म” 

लेना ह।ै  

यहाँ कदया गया शब्द उस शब्द से प्रबलकुल प्रभन्न ह ैजो यहून्ना 3:3 और 7 में इस्ट्तेमाल हुआ जहा ँयूनानी शब्द : 

gennhqh anwqen र्ा;  ana नहीं !!! 

anwqen – का स्ट्रोंग न. 473 ह ैप्रजसका अर्थ ऊपर या आरंभ से ह।ै  

 यह a]na नहीं ह ैप्रजसका न. 303 ह ैऔर प्रजसका अनुवाद 1 पतरस में “नए” के रूप में हुआ ह।ै  

1 पतरस 1:23 क्योंकक तुम ने नाशवान नहीं पर अप्रवनाशी बीज से, परमेश्वर के जीवते और सदा ठहरनेवाले 

वचन के द्वारा नया जन्म (anagegennhjmenoi) पाया ह।ै 

 यहाँ “नया जन्म” शब्द perfect काल (किया की प्रनरंतरता) और कमथवाच्य वचन (जहाँ नया जन्म होने 

की किया को िाप्त ककया गया ह)ै में है।  

 

 नया जन्म पाने की किया तब हुई जब व्यप्रि न ेउस “बीज” को जो परमशे्वर का वचन ह,ै सनुा और 

प्रवश्वास करके ग्रहण ककया।  

 

परमेश्वर की इच्छा पूरी होगी : 
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लूका 10:22 मेरे प्रपता ने मझुे सब वस्ट्तुए ंसौंप दी हैं, केवल प्रपता के कोई नहीं जानता कक पुत्र कौन ह ैतर्ा 

केवल पुत्र के नहीं जानता कक प्रपता कौन ह ैऔर केवल उस व्यप्रि के प्रजस पर पतु्र उस ेिकट जर् करना चाह।े ” 

यूहन्ना 6:39 प्रजसने मुझे भेजा उसकी इच्छा यह ह,ै कक सब कुछ जो उसन ेमझु ेकदया ह,ै उसमें से कुछ भी 

न खोऊँ, परन्तु अप्रन्तम कदन में उसे प्रजला उठाऊँ। 

यूहन्ना 18:9  प्रजससे कक वह वचन परूा हो जो उसन ेकहा र्ा, “प्रजन्हें तू न ेमुझे कदया उनमें से मैंन ेएक को भी 

नहीं खोया।” 

रोप्रमयों 9:11 और अभी तक न तो बालक जन्मे र्,े और न उन्होंने कुछ भला या बुरा ककया र्ा; इसप्रलये कक 

परमशे्वर की मनसा जो उसके चनु लने ेके अनसुार ह,ै कमों के कारण नहीं परन्तु बलुानवेाल ेके कारण ह,ै बनी 

रह े  

इकफप्रसयों 1:11 उसी में प्रजसमें हम भी उसी की मनसा से जो अपनी इच्छा के मत के अनसुार सब कुछ 

करता ह,ै पहले से ठहराए जाकर मीरास बने  

कुलुप्रस्ट्सयों 1:26-28  अर्ाथत ्उस भेद को जो समयों और पीकढ़यों से गुप्त रहा, परन्तु अब उसके उन पप्रवत्र 

लोगों पर िगट जर् हुआ ह ै(27) प्रजन पर परमशे्वर न ेिगट जर् करना चाहा कक उन्हें ज्ञात हो की अन्यजाप्रतयों में उस 

भेद की मप्रहमा का मूकय क्या ह,ै और वह यह ह ैकक मसीह जो मप्रहमा की आशा ह ैतुम में रहता ह।ै 

याकूब 1:18 उसने अपनी ही इच्छा स ेसत्य के वचन के द्वारा हमें जन्म कदया प्रजस से हम उसके सजृे गए 

िाप्रणयों में मानो िर्म फल हों। 

1 पतरस 4:6  क्योंकक मरे हुओं को भी सुसमाचार इसी प्रलये सुनाया गया कक शरीर में तो मनुष्यों के अनसुार 

उनका न्याय हो, पर आत्मा में वे परमशे्वर के अनसुार जीप्रवत रहें।  

यहदा 24 अब जो तमु्हें ठोकर खाने स ेबचा सकता ह,ै और अपनी मप्रहमा की भरपरूी के सामन ेमगन और 

प्रनदोष करके खड़ा कर सकता ह,ै 

 

यह प्रशक्षा पूरी बाइबल में प्रमलती ह ैप्रजसमें यीश ुकी प्रशक्षाए ंभी शाप्रमल हैं। नीचे कदए गए पद 

दखेें : 

व्यवस्ट्र्ाप्रववरण 7:6 क्योंकक तू अपने परमेश्वर यहोवा की पप्रवत्र िजा है; यहोवा ने पृथ्वी भर के सब दशेों के 

लोगों में से तझु को चनु प्रलया ह ैकक तू उसकी िजा और प्रनज िन ठहरे। 

व्यवस्ट्र्ाप्रववरण 14:2 क्योंकक तू अपने परमेश्वर यहोवा के प्रलये एक पप्रवत्र समाज ह,ै और यहोवा ने तुझ को 

पृथ्वी भर के समस्ट्त दशेों के लोगों में से अपनी प्रनज सम्पप्रत्त होने के प्रलये चनु प्रलया ह।ै 
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भजन संप्रहता 33:12 क्या ही िन्य ह ैवह जाप्रत प्रजसका परमेश्वर यहोवा ह,ै और वह समाज प्रजसे उसन ेअपना 

प्रनज भाग होन ेके प्रलय ेचनु प्रलया हो! 

भजन संप्रहता 65:4 क्या ही िन्य ह ैवह; प्रजस को त ूचनुकर अपने समीप आने दतेा ह,ै कक वह तेरे आंगनों में 

बास करे!  

भजन संप्रहता 105:42-44  क्योंकक उसने अपने पप्रवत्र वचन और अपने दास अब्राहम को स्ट्मरण ककया। वह 

अपनी िजा को हर्षथत करके और अपन ेचनु ेहुओं को जयजयकार के सार् प्रनकाल लाया। और उनको जाप्रत 

जाप्रत के दशे कदए; और वे अन्य लोगों के श्रम के फल के अप्रिकारी ककए गए। 

भजन संप्रहता 135:4 याह न ेतो याकूब को अपन ेप्रलय ेचनुा ह,ै अर्ाथत इस्राएल को अपना प्रनज िन होन ेके 

प्रलय ेचनु प्रलया ह।ै 

नीप्रतवचन 16:4 यहोवा न ेसब वस्ट्तुए ँप्रवशेष उद्दशे्य के प्रलये बनाई हैं, वरन् दिु को भी प्रवपप्रत्त भोगने के प्रलये 

बनाया ह।ै 

यशायाह 4:3 और जो कोई प्रसय्योन में बचा रह,े और यरूशलेम में रह,े अर्ाथत् यरूशलेम में प्रजतनों के नाम 

जीवनपत्र में प्रलखे हों, वे पप्रवत्र कहलाएगँे। 

यशायाह 53:6  और यहोवा ने हम सभों के अिमथ का बोझ उसी पर लाद कदया। 

यशायाह 53:8 क्योंकक मरेे ही लोगों के अपरािों के कारण उस पर मार पड़ी। 

यशायाह 53:10 तब वह अपना वंश दखेने पाएगा,  

प्रयमथयाह 24:7 मैं उनका ऐसा मन कर दूगँा कक व ेमझु ेजानेंगे कक मैं यहोवा ह;ँ और व ेमरेी िजा ठहरेंगे और मैं 

उनका परमेश् वर ठहरँूगा, क्योंकक वे मेरी ओर सारे मन से कफरेंगे। 

मत्ती 7:22-23 ‘मैंन ेतमु को कभी नहीं जाना; ह ेकुकर्मथयो, मझु स ेदरू हट जर्ो।’ 

मत्ती 11:27 “मेरे प्रपता ने मझुे सब कुछ सौंपा ह;ै और कोई पुत्र को नहीं जानता केवल प्रपता; और कोई प्रपता 

को नहीं जानता, केवल पुत्र; और वह प्रजस पर पतु्र उस ेिगट जर् करना चाह।े 

मत्ती 13:11 उस ने उत्तर कदया, “तमु को स्ट्वगथ के राज्य के भदेों की समझ दी गई है, पर उनको नहीं। 

मत्ती 13:24-25  यीशु ने उन्हें एक और दिृान्त कदया : “स्ट्वगथ का राज्य उस मनुष्य के समान ह ैप्रजसने अपने 

खेत में अच्छा बीज बोया। (25) पर जब लोग सो रह ेर्े तो उसका शत्र ुआकर गेह ँके बीच जंगली बीज बोकर 

चला गया। ....(30) कट जर्नी तक दोनों को एक सार् बढ़ने दो, और कट जर्नी के समय मैं काट जर्नेवालों से कहगँा कक 

पहल ेजगंली दान ेके पौि ेबट जर्ोरकर जलान ेके प्रलए उनके गटे्ठ बािँ लो, और गहे ँको मरेे खत्त ेमें इकट्ठा करो’।” 

(ध्यान रखें : जंगली बीज कभी गेह ंनहीं हो सकते और गहे ंकभी जंगली बीज नहीं बन सकते) 
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मत्ती 13:37-43 खते ससंार ह,ै अच्छा बीज राज्य की सन्तान, और जंगली बीज दिु की सन्तान हैं। 

मत्ती 15:13 उसने उत्तर कदया, “हर पौिा जो मेरे स्ट्वगीय प्रपता ने नहीं लगाया, उखाड़ा जाएगा। 

मत्ती 22:14 क्योंकक बुलाए हुए तो बहुत हैं परन्तु चनु ेहुए र्ोड़ ेहैं।”  

मत्ती 24:22 यकद वे कदन घट जर्ाए न जाते तो कोई िाणी न बचता, परन्तु चनु ेहुओं के कारण वे कदन घट जर्ाए 

जाएगँे। 

मत्ती 24:24 क्योंकक झूठे मसीह और झूठे भप्रवष्यद्विा उठ खड़ ेहोंगे, और बड़ ेप्रचह्न, और अद्भुत काम 

कदखाएगँे कक यकद हो सके तो चनु ेहुओं को भी भरमा दें। 

मत्ती 24:31 वह तुरही के बड़ ेशब्द के सार् अपने दतूों को भेजेगा, और वे आकाश के इस छोर से उस छोर तक, 

चारों कदशाओं से उसके चनु ेहुओं को इकट्ठा करेंगे। 

मत्ती 25:11-13,32 ‘मैं तुम से सच कहता ह,ँ मैं तमु्हें नहीं जानता।’ (32) और जसैे चरवाहा भड़ेों को बकररयों 

स ेअलग कर दतेा ह,ै वैसे ही वह उन्हें एक दसूरे से अलग करेगा। 

मरकुस 4:11-12 उसने उनसे कहा, “तमु पर तो परमेश्वर के राज्य का भेद िकट जर् ककया गया ह,ै परन्तु बाहर 

वालों के प्रलए ित्येक बात दिृान्तों में कही जाती ह,ै प्रजससे कक व ेदखेते हुए तो दखेें पर उन्हें सूझ न पड़े, और 

सुनते हुए सनुें पर समझ न सकें , कहीं ऐसा न हो कक वे कफरें और क्षमा िाप्त करें।” 

लूका 1:68  “िभु इस्राएल का परमेश्वर िन्य हो, क्योंकक उसने अपन ेलोगों पर दपृ्रि की और उनका छुट जर्कारा 

ककया ह,ै 

लूका 8:10 उसने कहा, “तमु को परमेश्वर के राज्य के भेदों की समझ दी गई ह,ै पर औरों को दिृान्तों में सुनाया 

जाता ह,ै इसप्रलये कक ‘वे दखेते हुए भी न दखेें, और सुनते हुए भी न समझें।’ 

लूका 10:22 मेरे प्रपता ने मझुे सब कुछ सौंप कदया ह;ै और कोई नहीं जानता कक पुत्र कौन ह ैकेवल प्रपता, और 

प्रपता कौन ह ैयह भी कोई नहीं जानता केवल पुत्र के और वह प्रजस पर पुत्र उसे िगट जर् करना चाह।े” 

लूका 16:31 परन्तु उसन ेउस से कहा, ‘यकद वे मूसा और नप्रबयों की नहीं सनुत ेतो व ेउसकी भी जो मतृकों में स े

जीप्रवत होकर उनके पास जाए, नहीं सुनेंगे’।” 

(यकद ककसी व्यप्रि के पास प्रवश्वास नहीं ह ैतो उसके प्रलए आश्चयथ कमथ का कोई महत्व नहीं)  

यूहन्ना 5:21 जैसा प्रपता मरे हुओं को उठाता और प्रजलाता ह,ै वैसा ही पुत्र भी प्रजन्हें चाहता ह ैउन्हें प्रजलाता है। 

यूहन्ना 6:37 जो कुछ प्रपता मुझ ेदतेा ह ैवह सब मरेे पास आएगा, और जो कोई मेरे पास आएगा उसे मैं कभी न 

प्रनकालूँगा। (वे सब प्रजन्हें उसने कदया और चुना ह ैआएगं।े उसकी इच्छा पूरी होगी)  
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यूहन्ना 6:39  और मेरे भेजनवेाले की इच्छा यह ह ैकक जो कुछ उसने मुझे कदया है, उस में से मैं कुछ न खोऊँ, 

परन्तु उसे अंप्रतम कदन कफर प्रजला उठाऊँ।  (कोई भी जो चुना हुआ ह ैवह खोया नहीं जाएगा। उसकी इच्छा 

कायम ह)ै 

यूहन्ना 6:40 क्योंकक मरेे प्रपता की इच्छा यह है कक जो कोई पुत्र को दखेे और उस पर प्रवश्वास करे, वह अनन्त 

जीवन पाए; और मैं उसे अंप्रतम कदन कफर प्रजला ऊठाऊँगा।” 

यूहन्ना 6:44 कोई मेरे पास नहीं आ सकता जब तक प्रपता, प्रजसने मुझे भेजा ह,ै उसे खींच न ल;े और मैं उसे 

अंप्रतम कदन कफर प्रजला उठाऊँगा। 

यूहन्ना 6:45 भप्रवष्यद्विाओं के लेखों में यह प्रलखा ह ै: ‘व ेसब परमेश्वर की ओर स ेप्रसखाए हुए होंगे।’ 

प्रजस ककसी न ेप्रपता स ेसनुा और सीखा ह,ै वह मेरे पास आता ह।ै (यहा ँ“सब” केवल उन लोगों के प्रलए ह,ै 

प्रजन्होंने सनुा और सीखा ह)ै  

  “सब” का अर्थ “सब” चुने हुए लोगों से हैं प्रजनमें कोई छूट जर्ा नहीं ।  

यूहन्ना 6:65 और उसन ेकहा, “इसी प्रलये मैं ने तुम से कहा र्ा कक जब तक ककसी को प्रपता की ओर स ेयह 

वरदान न कदया जाए तब तक वह मरेे पास नहीं आ सकता।” 

यूहन्ना 8:38-47 मैं वही कहता ह,ँ जो अपने प्रपता के यहा ँदखेा है; और तुम वही करत ेरहते हो जो तुम ने अपन े

प्रपता स ेसुना ह।ै” उन्होंने उसको उत्तर कदया, “हमारा प्रपता तो अब्राहम ह।ै” यीशु ने उनसे कहा, “यकद तुम 

अब्राहम की सन्तान होत,े तो अब्राहम के समान काम करते। परन्तु अब तुम मुझ जैसे मनुष्य को मार डालना 

चाहते हो, प्रजसन ेतमु्हें वह सत्य वचन बताया जो परमेश्वर से सुना; ऐसा तो अब्राहम ने नहीं ककया र्ा। तुम 

अपन ेप्रपता के समान काम करते हो।” उन्होंने उससे कहा, “हम व्यप्रभचार से नहीं जन्मे, हमारा एक प्रपता ह ै

अर्ाथत् परमेश्वर।” यीशु ने उनसे कहा, “यकद परमेश्वर तमु्हारा प्रपता होता, तो तुम मझु से िेम रखत;े क्योंकक मैं 

परमेश्वर की ओर स ेआया ह।ँ मैं आप से नहीं आया, परन्तु उसी ने मुझे भेजा। तुम अपन ेप्रपता के समान काम 

करते हो।” उन्होंने उससे कहा, “हम व्यप्रभचार से नहीं जन्मे, हमारा एक प्रपता ह ैअर्ाथत् परमेश्वर।” यीशु ने 

उनसे कहा, “यकद परमेश्वर तमु्हारा प्रपता होता, तो तुम मुझ से िेम रखत;े क्योंकक मैं परमेश्वर की ओर से आया 

ह।ँ मैं आप से नहीं आया, परन्तु उसी ने मुझे भेजा। तुम मरेी बात क्यों नहीं समझत?े इसप्रलय ेकक तमु मरेा 

वचन सनु नहीं सकत।े तमु अपन ेप्रपता शतैान स ेहो और अपने प्रपता की लालसाओं को पूरा करना चाहते हो। 

वह तो आरम्भ से हत्यारा ह ैऔर सत्य पर प्रस्ट्र्र न रहा, क्योंकक सत्य उसमें ह ैही नहीं। जब वह झूठ बोलता, तो 

अपने स्ट्वभाव ही से बोलता ह;ै क्योंकक वह झूठा ह ैवरन् झूठ का प्रपता ह।ै परन्तु मैं जो सच बोलता ह,ँ इसी 

प्रलये तुम मेरा प्रवश्वास नहीं करते। तुम में से कौन मुझे पापी ठहराता ह?ै यकद मैं सच बोलता ह,ँ तो तुम मेरा 

प्रवश्वास क्यों नहीं करत?े जो परमशे्वर स ेहोता ह,ै वह परमशे्वर की बातें सनुता ह;ै और तुम इसप्रलये नहीं सनुत े

कक परमशे्वर की ओर स ेनहीं हो।” 
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 “का” [यूनानी :  ek] : एक उपसगथ जो जो उत्पप्रत्त या मलू को दशाथता ह,ै से, में से  

यूहन्ना 10:14 अच्छा चरवाहा मैं ह;ँ मैं अपनी भड़ेों को जानता ह,ँ और मेरी भेड़ें मुझे जानती हैं। 

यूहन्ना 10:25-28 यीशु ने उन्हें उत्तर कदया, “मैंने तुम से कह कदया पर तुम प्रवश्वास करते ही नहीं। जो काम मैं 

अपने प्रपता के नाम स ेकरता ह ँवे ही मेरे गवाह हैं, (26) परन्तु तमु इसप्रलय ेप्रवश्वास नहीं करते क्योंकक मरेी 

भड़ेों में स ेनहीं हो। (27) मरेी भड़ेें मरेा शब्द सनुती हैं; मैं उन्हें जानता ह,ँ और वे मेरे पीछे पीछे चलती हैं; 

यूहन्ना 11:52 और न केवल उस जाप्रत के प्रलय,े वरन् इसप्रलये भी कक परमशे्वर की प्रततर-प्रबतर सन्तानों को 

एक कर द।े 

यूहन्ना 13:1 फसह के पवथ स ेपहले, जब यीशु ने जान प्रलया कक मेरी वह घड़ी आ पहुचँी ह ैकक जगत छोड़कर 

प्रपता के पास जाऊँ, तो अपन ेलोगों स ेजो जगत में र्े जसैा िेम वह रखता र्ा, अन्त तक वैसा ही िेम रखता 

रहा। 

यूहन्ना 14:17 अर्ाथत् सत्य का आत्मा, प्रजसे ससंार ग्रहण नहीं कर सकता, क्योंकक वह न उसे दखेता ह ैऔर न 

उसे जानता ह;ै तुम उसे जानते हो, क्योंकक वह तुम्हारे सार् रहता ह,ै और वह तुम में होगा। 

यूहन्ना 15:16 तुम ने मुझे नहीं चुना परन्तु मैं न ेतमु्ह ेचनुा ह ै

यूहन्ना 17:2 क्योंकक तू न ेउसको सब िाप्रणयों पर अप्रिकार कदया, कक प्रजन्हें त ून ेउसको कदया ह ैउन सब को 

वह अनन्त जीवन द।े 

यूहन्ना 17:6  “मैं ने तेरा नाम उन मनुष्यों पर िगट जर् ककया ह ैप्रजन्हें त ून ेजगत में स ेमझु ेकदया। व ेतरेे र्े और तु 

ने उन्हें मुझे कदया, और उन्होंने तरेे वचन को मान प्रलया ह।ै  

यूहन्ना 17:9 मैं उनके प्रलये प्रवनती करता ह;ँ संसार के प्रलये प्रवनती नहीं करता परन्तु उन्हीं के प्रलये प्रजन्हें त ून े

मुझ ेकदया ह,ै क्योंकक व ेतरेे हैं; 

यूहन्ना 17:12 जब मैं उनके सार् र्ा, तो मैं ने तरेे उस नाम से, जो तू न ेमुझे कदया ह ैउनकी रक्षा की। मैं ने 

उनकी चौकसी की, और प्रवनाश के पुत्र को छोड़ उनमें स ेकोई नि नहीं हुआ, इसप्रलये कक पप्रवत्रशास्त्र में जो 

कहा गया वह पूरा हो। 

यूहन्ना 17:16 जैसे मैं ससंार का नहीं, वैसे ही व ेभी ससंार के नहीं। 

यूहन्ना 18:9 “प्रजन्हें तू ने मुझे कदया उनमें से मैं न ेएक को भी न खोया।” 
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यूहन्ना 18:37  ... मैं ने इसप्रलये जन्म प्रलया और इसप्रलय ेसंसार में आया ह ँकक सत्य की गवाही दू।ँ जो कोई 

सत्य का ह,ै वह मेरा शब्द सनुता ह।ै” तुलना करें. यहून्ना 8:47; 10:4  

यूहन्ना 20:24-28 (27) तब उसने र्ोमा से कहा, “अपनी उँगली यहाँ लाकर मेरे हार्ों को दखे और अपना हार् 

लाकर मेरे पंजर में डाल, और अप्रवश्वासी नहीं परन्तु प्रवश्वासी हो।”  

(वह अपने को िकट जर् करता ह ैऔर सुप्रनप्रश्चत करता ह ैकक उसके चनुे हुए प्रवश्वास करें) 

िेररतों के काम 10:41 सब लोगों पर नहीं, वरन् उन गवाहों पर प्रजन्हें परमशे्वर न ेपप्रहल ेस ेचनु प्रलया र्ा, 

अर्ाथत् हम पर प्रजन्होंने मृतकों में से उसके जी उठने के पश्चात् उसके सार् खाया-पीया।  

िेररतों के काम 13:48 जब ग़ैरयहकदयों ने यह सनुा तो वे आनप्रन्दत होने तर्ा िभु के वचन की िशंसा करने 

लगे, और प्रजतन ेअनतं जीवन के प्रलए ठहराए गए र्,े उन्होंने प्रवश्वास ककया। 

िेररतों के काम18:10 क्योंकक मैं तेरे सार् ह,ं और कोई व्यप्रि हाप्रन पहुचंाने के प्रलए तुझ पर आिमण न करेगा: 

क्योंकक इस नगर में मरेे बहुत-स ेलोग हैं।” (बहुत से, सब नहीं)  

रोप्रमयों 1:7  उन सब को जो रोम में परमशे्वर के प्रिय हैं और पप्रवत्र होने के प्रलए बुलाए गए है 

यहाँ “सब” का अप्रभिाय सीप्रमत लोगों से ह।ै “सब” का अर्थ “सब” चुने हुए लोगों से हैं प्रजनमें कोई छूट जर्ा नहीं  

रोप्रमयों 8:28-30-33 ... उन्हीं के प्रलये जो उसकी इच्छा के अनुसार बलुाए हुए हैं। 29 क्योंकक प्रजन्हें उसने 

पहल ेस ेजान प्रलया ह ैउन्हें पहल ेस ेठहराया भी ह ैकक उसके पुत्र के स्ट्वरूप में हों, ताकक वह बहुत भाइयों में 

पप्रहलौठा ठहरे। 30 कफर प्रजन्हें उसन ेपहले से ठहराया, उन्हें बुलाया भी; और प्रजन्हें बलुाया, उन्हें िमी भी 

ठहराया ह;ै और प्रजन्हें िमी ठहराया, उन्हें मप्रहमा भी दी ह।ै ... 33 परमशे्वर के चनु ेहुओं पर दोष कौन 

लगाएगा? परमेश्वर ही ह ैजो उनको िमी ठहरानेवाला ह।ै 

रोप्रमयों 9:6-8 परन्तु यह नहीं कक परमेश्वर का वचन ट जर्ल गया, इसप्रलये कक जो इस्राएल के वशं हैं, व ेसब 

इस्राएली नहीं; (7) और न अब्राहम के वशं होन ेके कारण सब उसकी सन्तान ठहरे ... (8) िप्रतज्ञा की सन्तान 

वंश प्रगने जाते हैं। 

रोप्रमयों 9:11  और अभी तक न तो बालक जन्मे र्े, और न उन्होंने कुछ भला या बरुा ककया र्ा; इसप्रलये कक 

परमशे्वर की मनसा जो उसके चनु लने ेके अनसुार ह,ै कमों के कारण नहीं परन्तु बुलानवेाले के कारण ह,ै बनी 

रह े 

रोप्रमयों 9:13 जसैा प्रलखा ह,ै “मैं न ेयाकूब स ेिमे ककया, परन्त ुएसाव को अप्रिय जाना।” 

रोप्रमयों 9:18 इसप्रलये वह प्रजस पर चाहता ह ैउस पर दया करता ह,ै और प्रजस ेचाहता ह ैउस ेकठोर कर दतेा 

है। 
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रोप्रमयों 9:21 क्या कुम्हार को प्रमट्टी पर अप्रिकार नहीं कक एक ही लोंद ेमें से एक बरतन आदर के प्रलय,े और 

दसूरे को अनादर के प्रलय ेबनाए? 

रोप्रमयों 9:22 तो इसमें कौन सी आश्चयथ की बात ह ैकक परमेश्वर ने अपना िोि कदखाने और अपनी सामथ्यथ 

िगट जर् करने की इच्छा से िोि के बरतनों की, जो प्रवनाश के प्रलय ेतयैार ककए गए र्,े बड़ ेिीरज स े 

रोप्रमयों 9:23-24 और दया के बरतनों पर, प्रजन्हें उसने मप्रहमा के प्रलये पहल ेस ेतयैार ककया, अपने मप्रहमा के 

िन को िगट जर् करने की इच्छा की अर्ाथत् हम पर प्रजन्हें उसने न केवल यहकदयों में से, वरन् अन्यजाप्रतयों में स े

भी बुलाया। 

रोप्रमयों 11:5 ठीक उसी तरह वतथमान समय में भी परमशे्वर के अनगु्रहमय चनुाव के अनसुार कुछ लोग शषे हैं। 

रोप्रमयों 11:7 तो क्या हुआ? इस्राएली प्रजसकी खोज में र्े, वह उन्हें िाप्त न हुआ, परन्तु उनको हुआ जो चनु े

हुए र्,े और शेष कठोर कर कदए गए। 

रोप्रमयों 15:5 िीरज और शाप्रन्त का दाता परमशे्वर तुम्हें यह वरदान द ेकक मसीह यीशु के अनुसार आपस में 

एक मन रहो। 

1 कुररप्रन्र्यों 1:8 वह तमु्हें अन्त तक दढ़ृ भी करेगा कक तुम हमारे िभु यीशु मसीह के कदन में प्रनदोष ठहरो। 

गलाप्रतयों 4:21-31 (26) पर ऊपर की यरूशलेम स्ट्वतंत्र ह,ै और वह हमारी माता ह।ै (28) और ह ेभाइयो, 

तमु इसहाक के समान िप्रतज्ञा की सन्तान हो। 

इकफप्रसयों 1:4-5 उसने हमें जगत की उत्पप्रत्त स ेपवूथ मसीह में चनु प्रलया कक हम उसके समक्ष िेम में पप्रवत्र और 

प्रनदोष हों। उसने हमें अपनी इच्छा के भले अप्रभिाय के अनुसार पप्रहल ेस ेही अपने प्रलए यीशु मसीह के द्वारा 

लेपालक पुत्र होने के प्रलए ठहराया, 

इकफप्रसयों 1:11 उसी में प्रजसमें हम भी उसी की मनसा से जो अपनी इच्छा के मत के अनुसार सब कुछ करता 

ह,ै पहल ेस ेठहराए जाकर मीरास बन े

कफप्रलप्रपपयों 1:6 मुझे इस बात का भरोसा ह ैकक प्रजसने तमु में अच्छा काम आरम्भ ककया है, वही उसे यीशु 

मसीह के कदन तक परूा करेगा। 

कुलुप्रस्ट्सयों 1:26-28 अर्ाथत् उस भेद को जो समयों और पीकढ़यों से गुप्त रहा, परन्तु अब उसके उन पप्रवत्र लोगों 

पर िगट जर् हुआ ह।ै (27) प्रजन पर परमशे्वर न ेिगट जर् करना चाहा कक उन्हें ज्ञात हो की अन्यजाप्रतयों में उस भेद की 

मप्रहमा का मूकय क्या ह,ै और वह यह ह ैकक मसीह जो मप्रहमा की आशा ह ैतुम में रहता ह।ै 

कुलुप्रस्ट्सयों 3:12 इसप्रलये परमशे्वर के चनु ेहुओं के समान जो पप्रवत्र और प्रिय हैं,  

1 प्रर्स्ट्सलनुीककयों 1:4 ह ेभाइयो, परमेश्वर के प्रिय लोगो, हम जानते हैं कक तमु चनु ेहुए हो। 
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2 प्रर्स्ट्सलनुीककयों 2:13 परन्तु भाइयो, िभु के प्रियो हमें तुम्हारे प्रलए सवथदा परमेश्वर का िन्यवाद करना 

चाप्रहए, क्योंकक परमशे्वर न ेआरम्भ ही से तमु्हें चनु प्रलया ह ैकक आत्मा के द्वारा पप्रवत्र बन कर और सत्य पर 

प्रवश्वास करके उद्धार पाओ, 

2 तीमुप्रर्युस 2:10  इस कारण मैं चनु ेहुए लोगों के प्रलए सब कुछ सह लेता ह,ं कक वे भी उस उद्धार को जो 

मसीह यीशु में ह,ै और उसके सार् अनन्त मप्रहमा को, िाप्त करें।  

2 तीमुप्रर्युस 2:19  तौभी परमेश्वर की पक्की नींव बनी रहती ह,ै और उस पर यह छाप लगी ह ै: “िभ ुअपनों 

को पप्रहचानता ह,ै” और “जो कोई िभु का नाम लतेा ह,ै वह अिमथ से बचा रह।े” 

तीतुस 1:1 पौलुस की ओर स,े जो परमशे्वर के चनु ेहुओं के प्रवश्वास और सत्य के उस ज्ञान के प्रलए जो भप्रि के 

अनुसार ह,ै परमेश्वर का दास व यीशु मसीह का िेररत ह ै

इब्राप्रनयों 2:13 कफर यह भी, “दखे, मैं और ये बच्चे भी जो परमशे्वर न ेमझु ेकदए हैं।” 

इब्राप्रनयों 7:25 इसी प्रलय ेजो उसके द्वारा परमेश्वर के पास आते हैं, वह उनका पूरा पूरा उद्धार कर सकता ह,ै 

क्योंकक वह उनके प्रलये प्रवनती करन ेको सवथदा जीप्रवत ह।ै 

इब्राप्रनयों 9:15 इसी कारण वह नई वाचा का मध्यस्ट्र् ह,ै ताकक उसकी मृत्यु के द्वारा जो पहली वाचा के समय 

के अपरािों से छुट जर्कारा पाने के प्रलये हुई ह,ै बलुाए हुए लोग िप्रतज्ञा के अनुसार अनन्त मीरास को िाप्त करें। 

याकूब 1:18 उसने अपनी ही इच्छा स ेसत्य के वचन के द्वारा हमें जन्म कदया प्रजस स ेहम उसके सजृे गए 

िाप्रणयों में मानों िर्म फल हों। 

1 पतरस 1:1-2 यीशु मसीह के िेररत, पतरस की ओर स,े तुम परदपे्रशयों के नाम जो पुन्तुस, गलाप्रतया, 

कपपदकुकया, एप्रशया और प्रबर्ुप्रनया में प्रततर-प्रबतर होकर रह रह ेहो, ... और ... चनु ेहुए हो।  

1 यूहन्ना 3:10 इसी से परमशे्वर की सन्तान और शतैान की सन्तान जाने जाते हैं; जो कोई िमथ के काम नहीं 

करता वह परमेश्वर से नहीं, और न वह जो अपने भाई से िेम नहीं रखता। 

1 यूहन्ना 3:12 और कैन के समान न बनें जो उस दिु स ेर्ा, और प्रजसन ेअपने भाई को घात ककया। और उसे 

ककस कारण घात ककया? इस कारण कक उसके काम बुरे र्े, और उसके भाई के काम िमथ के र्े। 

1 यूहन्ना 4:4 ह ेबालको, तमु परमशे्वर के हो, और तुम न ेउन पर जय पाई ह;ै क्योंकक जो तुम में ह ैवह उस से 

जो संसार में ह,ै बड़ा ह।ै 

1 यूहन्ना 4:6  हम परमशे्वर के हैं। जो परमेश्वर को जानता ह,ै वह हमारी सुनता ह;ै जो परमेश्वर को नहीं 

जानता वह हमारी नहीं सनुता। इस िकार हम सत्य की आत्मा और भ्रम की आत्मा को पहचान लतेे हैं। 
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1 यूहन्ना 5:20 हम यह भी जानते हैं कक परमेश्वर का पुत्र आ गया ह ैऔर उसन ेहमें समझ दी ह ैकक हम उस 

सच्च ेको पप्रहचानें; और हम उसमें जो सत्य ह,ै अर्ाथत् उसके पुत्र यीशु मसीह में रहत ेहैं। सच्चा परमेश्वर और 

अनन्त जीवन यही ह।ै 

िकाप्रशतवाक्य 5:9  वे यह नया गीत गान ेलगे, “तू इस पुस्ट्तक के लेन,े और इसकी मुहरें खोलन ेके योग्य ह;ै 

क्योंकक तूने वि होकर अपने लह से हर एक कुल और भाषा और लोग और जाप्रत में स*े परमेश्वर के प्रलय ेलोगों 

को मोल प्रलया ह,ै *(सब के सब नहीं परंतु उनमें से चनुा) 

िकाप्रशतवाक्य 17:8 प्रजनके नाम जगत की उत्पप्रत्त के समय स ेजीवन की पसु्ट्तक में प्रलख ेनहीं गए,  

िकाप्रशतवाक्य 19:9 तब स्ट्वगथदतू ने मुझ से कहा, “यह प्रलख, कक िन्य वे हैं, जो मेमे्न के प्रववाह के भोज में 

बलुाए गए हैं।” कफर उसने मझु से कहा, “ये वचन परमेश्वर के सत्य वचन हैं।” 

िकाप्रशतवाक्य 20:15  और प्रजस ककसी का नाम जीवन की पसु्ट्तक में प्रलखा हुआ न प्रमला, वह आग की झील 

में डाला गया। 

िकाप्रशतवाक्य 21:27  पर केवल वे लोग प्रजनके नाम ममे्न ेके जीवन की पसु्ट्तक में प्रलख ेहैं। 

 

 

 

 

 

 

 


